
A legfájóbb seb.
(S t j  Veszprém ékesszavú főpapja 

hatalmas szózatot intézett a Szent- 
István társulat közgyűlésén a kath. sajtó 
érdekében. Hangot ad ottN ^a'^^^^ílan 
fájdalomnak, mely lelkünK & aSÍ^viila- 
hányszor a magyar kath. sajtóra téved 
gondolatunk. Váljon e menydörgésszerü 
szózat képes lesz-e felrázui a magyar in
telligens kath. közönséget, vagy a pusz
tában rivalgóhaug sorsára ju t?  Váljon a 
kath. papságnak az a része, mely minden 
dologban felső nyomást vár, hogy ennek 
hiányával hallgattassa el a munkára sar
kaló lelkiismeretet, ntegszivleli-e a főpapi 
ajkakról elhangzó vészkiáltást ? Az isten
adta nép úgy sem vesz róla tudomást, 
hiszen a kevéspéldányu Ujlapon kívül nem 
értesülhet arról, hogy mi történik a kath. 
gyűléseken. Ha a negyedmillió példánybau 

'megjelenő Friss Újság nem világosítja fel 
valamiről a magyar népet, akkor abban a 
dologban nem is fog felvilágosodni. Pedig 
az ez évi május 18 ának nagy dátumnak 
kell lenni a magyar katholicizmus törté
netében. A fönséges főpapi szózatnak nem 
szabad visszhang nélkül elmúlni.

Mi, akik rémitő világításban látjuk 
azt a jövőt, melynek megalapozásán a nép 
közé dobott keresztényellenes lapok száz

ezrei naponként dolgozn tk, fogjunk össze 
és használjuk fel azt a befolyást., amellyel 
a népre még bírunk Nem elég a szószékről 
egyszer-m.isszor megemlíteni a rossz sajtó 
káros voltát, hanem újsággal kezünkben 
házalni kell, az előfizetési utalványokat 
megírni, időt, pénzt, fáradságot áldozni, 
hogy falunkból, környezetünkből kiirtsuk 
az alvilág apostolait, a rossz lupokat. Hány 
iutelligeus kath ház vau, ahol színtelen, 
sőt ellenséges lapokat járatnak? Apostol 
kodjunk, hogy ezeket beszüntessék s he
lyükbe az Alkotmányra fizessenek elő. 
Tapasztalásból tudom, hogy milyen nehéz 
munka ez, de akárhány helyen sikerre 
vezetett Át kell vinnünk a köztudatba a 
veszprémi püspök franciából vett idézetét: 

„Nézetem szerint a hívek nem lát
ják  eléggé világosan és tisztán, mily 
fontostényező a sajtó. Templomokat építe
nek, zárdákat alapítanak, szegény- és 
árvaházakat nyílnak, am i mind, megen
gedem, igen szép, sőt fontos is és szük
séges de emellett e[j sják  ngyane hívek, 
hogy van valami, ami még ezeknél is 
szükségesebb (amennyiben mindezek elő- 
hareosa) s e: a katholikus sajtó s annak 
terjesztése es terjeszkedése. Mert h a a k a -  
tholikus sajtót nem támogatjuk, nem bá
torítjuk. ha nem sikerű! azt kellő magas
latra emelni, akkor templomaink nemso

kára üresen állanak, egyházi s vallási 
icsíiileteink el fognak nyomatni, iskoláink 
és emberbaráti intézményeink az egyház 
kezéből kivétetni, száműzetvén belőlük a  
vallásos eszme, mely azokat létrehoztad  

Fájdalom, akárhány papi házat tudnék 
megnevezni, ahol nem fizetnek elő kath. 
lapra, akárhány egyébként jólelkfi kath. 
családot, ahol nem is Ismerik kath. lapja
ink nevét. „Ha e téren nem láttunk egyha
mar változást, folytatja a püspöktől idézett 
Baudin, nemsokára millió s millió lélekböl 
kivész a vallásosságnak utolsó szikrája 
is. Ha a francia katholikusok a a  jócsele
kedetek I egei sejének a  sajtó támogatását 
tartanák, csakhamar megváltoznék a hely
zet. “ A francia katholikusok nem szívelték 
meg e szavak igazságát, szívelje meg s 
tanuljon más kárán a magyar katholi
cizmus.

A papságon kívül a kath. hölgyek te
hetnének e téren sokat. E legfájóbb sebet 
az ő áldozatkész odaadásuk, tapintatuk s 
találékonyságuk könnyen begyógyíthatná. 
Az Oltáregyletek s egyéb hitbuzgalmi tár
sulatok vegyék fel működésük programm- 
jába e legfontosabb ügyet. Ha a kath. saj
tót meg nem erősítjük, hiába minden hit
buzgalmi működés. Míg kath. házakba 
kath lapok nem járnak, addigne beszéljünk- 
kath öntudatról, haladásról, restaurációról.
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M én yas.szonyo innak .
A férfikarnak dehlöjcn,
Mikor a nap. indul nyugatnak. 
Hűséges, tiszta, nagy szerelmek 
Kekem. szegénynek, most fakadnak.

Ki azt Iliiéin, a ;  elei utjai 
Ilog v  végigjárom  ködben, árván, 
l'j, szebb remények na f i a  kelle 
Koszont jovom m l; szem halaran.

Te jó  leány, te draga lelek,
Sziveddel engem észreveliel.
S hűséges, meleg szerelemmel 
Magadhoz vonlai, megszeretlek 

Fényes na fői hozlal egemre,
Szép csillagot az éjszakába . . . 

nem lehel, hogy e szerelmet 
i ’r  kegyelme meg ne aktja! . . .

Úgy érzem én, az Kg akarta,
Hogy egymást szírrel megszeressük, 
S kezel a kézbe rugós ülőn,
A boldogságot megkeressük.

Keni hiúságot, fényi kirónunk 
(Nem ez leszi a boldogságot) ;
Csak egy kis csendes, puha fészket, 
Amely az égtől legyen áldott.

Egymást szeressük, megbecsüljük, 
Lelkünk szilárdan egybeforrjon  . . . 
Köd iilje meg bár lenn a völgyet,
De nap ragyogjon fönn az ormon.

Hitet, imát, bizalmat 
Ktenuukh■ . -I ne értsünk.

S .  Inl ■ v  ili . s su g ara , ,1 
Tenger-bút lv imy,n elfelejtsünk.

S ha m eg rtlfs' l. rágalom m al 
Egész világ it.inl; rohanna,
Mtly mindig Klet, hit szerelmünk 
S Ildiink /eiS v n a : égi manna.

Tedd hat kezed a .  <u kezembe 
S ne f é l j  az «'/•■/. melyre lepünk.
Isteni keressük, t  szeressük 
S a  lobbit a  megad Jet nekünk.

Sscm lér Ferenc.

Boldog ország.
Franciaország és ( Haszország között a Föld

közi-tenger partján fekszik egy kicsi, igen kicsi 
ország. E z a kis ország Monaco hercegség. A 
kis országnak alig van annyi lakosa, mint egy 
jókora falunak; haté; eren lakják össze-vissza. A 
kis területen azonban valódi fejedelem uralkodik, 
akinek kastélya, udvartartása, minisztere, püs
pöke, tábornoka és egy kis serege is van. Igaz 
ugyan, hogy 00 főből áll ez a kis sereg, de — 
sereg ! Bevétele alig számbavehető; de adót vet 
ki dohányra, borra, pálinkára s a jövedelmi adók 
valamit mégis hajtanak. Ant bármennyit innának 
s dohányoznának Monaco lakói, ez a jövedelmi 
adó arra sem volna elegendő, hogy a herceg és 
környezete fentartsa magát. Igazi jövedelme Mo
naco hercegének a játékból van

Az emberek játszanak, nyernek, de végül

mindig veszítenek a tulajdonos meg mindig nyer. 
A játékbank bérlője horribilis összeget fizet a  
monacói hercegnek a bankért, annál is inkább, 
mert jelenleg egyedül Monacóban van még já
tékbank. Régente a kisebb német hercegségek 
területén is voltak játékbankok, amelyek tömén
telen sok rossznak voltak okozói.

Valaki megérkezik, rögtön játszani kezd s 
oly szenvedélyesen játszik, hogy rendesen egész 
vagyonát elveszíti — néha a  másét is. A vége 
rendesen az, hogy' a vesztes főbelövi magát. A 
német hercegek elejét vették ennek a  sok bajnak; 
de a monacói hercegnek senki sem tilthatja meg, 
hogy nyitva ne hagyja jálékbankját.

Így van az, hogy ez idő szerint minden 
játékos az ő országába utazik s mindenki az ő  
számára —  vészit. A monacói herceg talán meg 
is van erről győződve, hogy vállalatához sok-sok 
embervér átka tapad, de hát mit csináljon ? Élni 
csak kell! Dohányból és pálinkából még Mona
cóban sem lehet meg'lni. így él ő, uralkodik s 
udvarában az európai udvarok erkölcsei hono
sodtak meg.

A monacói herceg épp úgy rendez felvo- 
| nulásokat, oszt dijat, Ítélkezik, kegyelmez, ta- 
| nácskozik, mint a többi uralkodók, csak kisebb 

keretekben.
Évekkel ezelőtt gyilkosság történt a  kis or

szágban. A nép békés természetű s azelőtt hire 
sem volt ilyen bűnnek. Bíróság ült össze s  annak 
rendje és módja szerint ítélkeztek is.

Birák, államügyész, esküdt, védő, mind 
együtt volt itt. Az Ítélet úgy hangzott, hogy a  
bűnösnek feje vétessék. Az ítéletet jelentették a  
hercegnek, aki meg is erősítette azt. A dolognak 
azonban volt egy bibije. Az egész országban nem

Mai lapunk 6 oldal.
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Innen— onnan.
Városunkban általánosan ismerték Kiss 

Arisztid sz'-ferencrendi áldozópapot. Nyolc-kilenc 
évvel ezelőtt egyik legkiválóbb tagja volt a regi 
franciskánusoknak. A Rend retormalasa idejen 
pécsi egyházmegyei áldozopap lett, később pedi0 
súlyos betegségbe esvén, ezt mintegy Isten ujja- 
nak tekintvén, megfogadta, hogy felgyogyulasa ese
tén visszalép a szent-ferenciek szigorított rendjébe. 
Budapestre került, a hol csakhamar a ház főnőké 
lett Innen a Rend érdekei szerint a múlt hónap
ban a Szentföldre helyezték missionanusnak.

Ez eddig természetes és a dolog rendben 
is volna.

Kiss Arisztid azonban nagy hibát, nagy mu
lasztást követett el. Elfelejtette a zsidó újságírók
nak bejelenteni, hogy régi munkakörétől meg
válva, Magyarországon kívül fogja az Egyház ér
dekeit szolgálni. A mint tudvalevő, a szerzetesek
nél a fogadott engedelmességnél fogva az áthe
lyezések alkalmával nem sokat szoktak cerirno- 
niázni, hanem ha ma megkapta a dispoziciot, 
holnap, holnapután már készen is van a nagy útra.

Ezt a sietséget azonban a mélyen tisztelt 
kétballábu zsidógyerekek másként méltóztattak 
magyarázni. Eltávozott — tehát megszökött. Be
jelentés nélkül távozott -  tehát asszonnyal szö
kött meg. Még azt is megírják, hogy milyen volt 
az asszony, akit utitársának választott :

— Eltiiut. Hogy miért, azt még nem tudják. 
A rossz nyelvek (persze: csak „rossz nyelvek," 
hogy kik, az nem tudatik) egy belvárosi szőke 
asszonyról beszélnek, egy előkelő miniszteri 
hivatalnok feleségéről, aki elősegítette volna a 
szép gvárdián szökését.

Erre nézve a derék Pázmány-egyesület 
védőirodája, a mely az ilyen újságíró banditák 
lefegyverzésére szerveződött, a következő hiteles 
kommünikét bocsátotta közre a közönség felvilá
gosítása céljából:

Több fővárosi lap irt a M. Hirlap nyo
mán a belvárosi ferencrendiek gvárdiánjánuk 
eltűnéséről. Emlegetnek —  mint ilyenkor szo
kás —  mindenfélét, többek közt azt is, hogy 
a gvárdián elhagyta volna a kolostort, mert 
megunta a nagyon szigorú életmódot. Ez állí
tásra vonatkozólag közzétesszük, hogy P. Kiss 
Arisztid pécsegyházinegyei világi pap volt, aki 
éppen azért lépett a ferencrendiek közé, mert 
a rend szabályait megszigorították. Ami pedig a 
gvárdián eltűnését illeti, hiteles adatok szerint 
megállapítható, hogy f. évi április 27-én a ma
gyarországi provinciális kézbesítette P. Kiss

Arisztidnek, a budapesti rendház gvárdranjanak 
a  rend generálisától érkezett dispoziciot, mely
nek értelmében P, Kiss Budapestről a szentföldi 
misszióba helyeztetett át, ahol reá szükség van. 
P. Kiss április 30-án este hagyta el a fővárost, 
és Triesztből a Szentföldre indult, ahova sze
rencsésen meg is érkezett.

Azt hisszük, elég világos cáfolat.
Szégyen és gyalázat, hogy Magyarorszagban 

a sajótszabadság idejében igy élnek vissza a sza
badsággal. Ki ne látná itt az alattomosan kieszelt 
haditervet: R ágalm azz p im aszu l, v a lam i m indig  
ra jtu k  ragad . Rágalmazni kell különösen a pozitív 
hiten alapuló katholicizmus papságát, hogy tekin
télyét alááshassák. Az ősi gyűlöletnek ilyenek 
a fegyverei.

Ugyanez a közlemény megjelent a Székes
fehérvári Friss Újság egyik legközelebbi számában 
is, melynek Szőllőssy Ferenc a felelős szerkesztője. 
Reméljük, hogy a felvilágosító igazságnak is lesz 
helye ugyanabban a lapban.

— „Szociálisuli is  cs a  hazafiasság . Nyílt 
őszinteség és becsületes színvallás többet ér 
minden taktikánál. Hervé. a francia szocialista 
pnrt egyik vezértagja kijelentette egy gyűlésen, 
hogy lm a haza fegyverbe szólítaná a francia 
proletariátust, a válasz e fölhívásra a rczervis- 
ták általános sztrájkja volna. Ez érthető beszéd. 
A kcpviselőházban Lasies szóvá tette Hervé 
egy cikket is, melyben a következő épületes 
dolgok olvashatók: Mi (szocialisták) internacio
nalisták (nemzetköziek) vagyunk és pedig haza
ellenes intcrnacionálisták. Nem érzünk hazasze- 
retetet s nem tudjuk, mi az a nemzeti becsület. 
A m a i haza nekünk nem an yán k, hanem  m os
tohánk, egy gonosz boszorkány, a  k ilá tko zu n k ... 
H a életűnket kockára kell vélnünk, mcgtcszszfík 
szívesen a  szocialista fo r r a d a lo m  érdekében ; 
de a  m a i hazáért nem ad ju k  egyetlen csepp  
vérünket, egyetlen kis d a r a b já t  sem  a  bőrünk
nek. Ebben a szellemben, ebben a reményben 
alkottuk meg az egységet; s az egységes p á r t  
azon f o g  dolgozni, hogy terjeszsze a  hazaellenes 
nemzetköziség gondolatát. M ert e  p á r t  nem a  
reform ok , hanem  a  fo r r a d a lo m  p á r t ja .  —  A 
képviselői kamara fölháborodva utasította vissza 
Hervé gyalázatos fülfogását. E  pillanatban nem 
volt különbség pártok között, csak a szociálisták 
feszengtek helyükön; ékesen szóló leaderjük, 
Jean Jaurés (ez a cucilista vezér a liberálisok 
kompánistája) hallgatott.

Ezt se mi találtuk ki hanem a Budapesti

Hirlap, a melyet bizonyára nem vádol senki kle
rikális allűrökkel. ................  •.

Hát ilyen a nemzetközi szocialdamokracia, 
a melyhez a mi cucilistáink is tartoznak. Büsz
kék lehetnek rája. Egyébiránt a  francia parla
mentben lesajnált ezen vitézek Combes urnák és 
kompániájának a fegyvertársai, a  kik vállvet/e 
törekszenek kipusztitani mindent, a mi Francia
országban az Istenre emlékeztet. Szép társaság! 
Ó de bájos is az a liberalizmus ! 1 1

—  Verne Gyula —  zsidó ? A Genfben meg
jelenő „La Sémáin Littéraire“, cimü folyóirat 
szenzációs közleményt bocsátott világgá Verne 
Gyuláról, amely francia földön is feltűnést keltett. 
A genfi újság szerint, Verne nem Nantesben szü- 
1 -tett, hanem Orosz-Lengyelországban, Plotzk vá
roskában s valami szegény lengyel zsidó fia. 
Eredetileg Olsevitz Joelnek hívták. Mint fiatal fiú 
került Párisba és itten hitsorsai között, óriási 
talmudi ismeretével nagy feltűnést keltett. Hogy 
mit csinált kora gyermek korában idegen földön, 
fogadott hazájában, azt sűrű homály fedi. A Sc- 
maine Litterairc még megemlíti, hogy az adato
kat egy öreg lengyel asszonyságtól kapta, aki 
Vernét még szülőhazájából ismerte. Vernéről kü
lönben, ehhez hasonló közlemények, amelyek 
lengyel-zsidó származását hozták fel, még az iró 
életében megjelentek, ő azonban soha sem nyi
latkozott ebben a kérdésben.

Ezt pedig Vázsonyi Vilmos most megindult 
kóser lapjából, „.4 P o lg ár* -ból vettük át. Mint 
tőrül metszett zsidó újság, ő is hivatása szerint 
való kötelességnek tartja szidni a katholikusokat, 
különösen a papokat —  és dicsérni, magasztalni 
a zsidókat. Roppant érdekes és jellemző jelenség 
ez. Minden hősről kisütik, különösen holta után 
(mikor már nem tud a megtiszteltetés ellen tilta
kozni), hogy zsidó vér csörgedezett az ereiben. 
A szombathelyi rabbinus pl. egész könyvet irt 
már a magyar szabadságharc zsidó vértanúiról. 
A 48-as honvédek ugyan nagyon kevésről tudnak, 
most, 40— ö0 év után azonban —  a mikor nép
szerűvé lett a szabadságharc vértanusága —  
gombamódra szaporodnak a 48 as zsidó honvédek. 
Makarovnak, a  Sárga tengerben elsülyedt orosz 
tengernagynak zsidó voltáról egész legendakört 
Írtak össze —  természetesen ezt is halála után. 
Kuropatkinrói, Stösszelről sorra kisütötték, hogy 
zsidók. Halljuk, hogy egész sereg zsidó iró végez 
kutatásokat és igyekszik bebizonyitani azt, hogy 
Magyarországnak már őslakói is zsidók voltak s 
ezen az alapon nekik több a jussuk a magyar 
földhöz, a magyar bárósághoz, nemességhez és

volt guillotin, sem hóhér. A miniszter hosszú 
tanácskozás után elhatározta, hogy Franciaor
szághoz fordul guillotinért, nem adnának-e rövid 
időre guillotint és hóhért s mennyibe kerülne a 
kivégzés? Nyolc nap múlva már megérkezett a 
válasz.

A gépet és a hóhért szívesen rendelkezésére 
bocsátja Monacónak Franciaország tizenhatezer 
frankért.

A hetceget értesítették a válaszról. Tizen 
hatezer frank ! Ennyit még sem érdemel az akasz
tófavirág! Hisz ez fejenkint két frank adókive
tést jelent; ez ellen pedig fellázad az ország!

Ismét tanácskozásra gyűltek s elhatározták, 
hogy az olasz kormányt is felkeresik, hátha az 
olcsóbban elvégezné a kivégzést? A francia kor
mány köztársasági forma lévén, bizonyára busá
sán megfizetteti az ilyen ügyet.

Levelet menesztettek tehát az olasz kor
mányhoz s nemsokára meg is érkezett a válasz. 
Olaszország azt válaszolta, hogy hóhért és gépet 
szívesen küld, de mindez tizenkétezer frankba fog 
kerülni. Ez már olcsóbb ár, de még mindig tete- 
temes összeg. Ennyit sem érdemel meg a gyilkos.

Tanácskozással akarták ismét az ügyetdülöre 
juttatni. Felvetették azt a kérdést, nem volna-e 
célszerű a gyilkost egyszerűen főbe lövetni, vagy 
valamelyik katona által lefejeztetni? A tábornok 
beszélt a katonákkal, de egyetlen egy sem akart 
vállalkozni. Nem értünk a kivégzéshez, válaszol
tak a katonák. Bizottság, albizottság tanácskozott 
ismét, hogy mitévők legyenek.

Valaki azt ajánlotta, hogy életfogytig tarló 
börtönre változtassák az Ítéletet, Ezúton kegyel
met is gyakorolhat a  herceg és ez olcsóbb is.

Most meg az volt a baj, hogy az egész ország
ban nem akadt valamire való börtön, ahova a 
bűnöst elzárhatták volna. Volt ugyan egy kis 
ki loda féle zárka, de az csirkebetyároknak való 
s nem gyilkosoknak. Végül mégis találtak meg
felelő helyiséget s elzárták benne a legényt s 
őrt állítottak a börtön elé. Az őr ebéd idején 
eltávozott s a kastélyból ennivalót vitt a gyil
kosnak. Egy évig ült már a  börtönében a rab s 
amikor az év végén a költségeit megvizsgálták, 
kitűnt, hogy évente hatszáz frankban fog kerülni 
az eltartása. A legény azonban nem mutatott 
hajlandóságot, hogy egyhamar elköltözzék a más
világra. A herceg magához hivatta minisztereit és 
tanácsosait.

—  Gondolj módot, hogy kevesebb legyen a 
gazemberre való kiadása költsége.

Az egyik hosszú gondolkozás után igy
szólt:

—  Véleményem szerint az őrt elbocsát
hatnék. "

—  De akkor elszökik a gyilkos!
— Annál jobb !
Végül is megállapodtak abban, hogy az őrt 

elbocsájtják.
_ Úgyis történt. Délben, amikor az evés ideje 

elérkezett, a rab hiába várta az ebédet. Egy 
ideig várt, azután kinyitotta a börtöne ajtaját, 
átment a kastélyba, elköltötte ebédjét s szé
pen visszament börtönébe s magára 'zárta az 
ajtót.

Heteken át ment ez igy.
Egy napon az igazságügyminiszter magához 

hivatta a gyilkost és igy szólt hozzá:
—  Miért nem mész el innét? Az őr már

nincs börtönöd előtt. Mehetsz bátran, ahova akarsz. 
A herceg nem bánja, ha m egszököl!

—• A herceg nem bánja —  válaszolt a rab 
—  de hát hova menjek ? Megbélyegzett ember 
vagyok, mindenki elfordul tőlem s sehol sem fo
gadnak be. Ha kivégeztettetek volna, minden 
máskép lenne —  de ti ezt nem tettétek! Nern én 
vagyok a hibás. Akkor életfogytig tartó börtönre 
ítéltetek s őrt állítottatok a börtönöm elé, hogy el
hozza nekem az ebédemet. Azután ellcüldöttétek 
az őrt s magamnak kellett az ebédért mennem 
s most azt mondjátok, hogy szökjem m eg! Hát 
én bizony nem megyek.

.  Tanácskozás, gyülekezés ismét. Mit kezdjenek 
ezzel a gazemberrel ? Elhatározták, hogy pen
zióba küldik a gyilkost s hatszáz frank nyugdijat 
adnak neki.

—  Jól van —  szólt a rab, amikor ezt tud
tára adták —  elmegyek, de látni szeretném a 
pénzt.

Megkapta a pénzt s elhagyta a herceg or
szágát. Alig egy negyed órányira telepedett le a 
határtól.

A gyilkos kereskedni kezdett, földet vásárolt 
s időnkint megjelent Monacóban, hogy nyugdiját 
felvegye. Amint megkapta nyugdiját, nem mulasz
totta el soha, hogy egy pár frankot meg ne koc
káztasson a játékbankban, de szenvedélyes játékra 
nem vetemedett. így élt hosszú éveken át mege
légedésben cs békességben.

Gróf Toistoj Leó.
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virtushoz, mint bárki másnak. Most pedig lég-, 
újabban Verne Gyuláról, a nemrég elhunyt zse
niális ifjúsági regényiróról sütik ki, hogy' zsidó
nak született Lengyelországban, sőt a forrást is 
megnevezik egy lengyelországi vén asszony 
személyében. Valóban zseniális leleményesség!

—  T isztogassunk!  Ily cim alatt irt k.eddi 
számában a Sz. és V. egy közleményt. Mikor 
Tisza István s előde Széli Kálmán s jelenleg 
Zichy Jenő gróf mellett vezércikkeket irt, akkor 
se írhatott áradozóbban, őszintébben, tőrül met- 
szettebb lelkesedéssel. A Szent-György közkórház
ban akar tisztogatási műveleteket eszközölni . . . 
„Kell, —  úgymond —  hogy felemeljük tiltakozó 
szavunkat e közmegbotránkozást keltő dolog el
len." Azt is elmondja, hogy a minap egy asszonyt 
vettek fel a kórházba, a ki kezére, lábára hibás 
s a kinek múltja a közmorálba ütközik. „Ez eset 
meggyőzött bennünket arról, —  igy folytatja to
vább —  hogy a Szent-György közkórházban 
tisztogatásra van szükség. Tökéletes tisztogatásra, 
ha nem akarjuk, hogy országos megbotránko
zással emlegessék F ejér vármegyét, a hol a X X . 
században megtűrtek egy nyomorék, morál insa- 
nity-ben szenvedő személyt közkórházi'ápolónő 
nek ! Tisztogassunk ! “

Akár a magas politika változása s az ósze
resek bukása folytán szükséges söprésről ima 
vezércikket. Akkor se döröghetne félelmesebben, 
akkor se lármázhatna inkább az egész XX. szá
zadról és az országos megbotránkozásról. Hát — 
kérdezzük — mióta képez eseményt a XX. szá
zadban az, ha valahová rossz cselédet vesznek 
fel, a kinek a múltjáról a fölvevőnek tudomása 
nincs s a kit az első figyelmeztetés után rögtön 
sietnek eltávolítani a szolgálatból.

De hát persze, persze! apácákról van szó, 
katholikus apácákról! A kik életüket önzetlen 
munkálkodásban szenvedő embertársaikért való 
önfeláldozásban töltik el. Ezeket meg kell rugdalni. 
Szinte látja az ember azt a mohó kapzsiságot a 
melylyel a piszokba nyúlt s a melylyel azt a 
X X . század és az országos megbotránkozás színe 
elé teregeti. Hadd bűzölögjön, hadd fogja be a 
X X . század és az egész Magyarország az orrát 
s botránkozzék meg mert voltak Székesfehérvárott 
kórházi apácák, a kiknek szive megesett egy 
szerencsétlen asszony könyörgésén s nem tudván, 
hogy annak múltjához folt tapad, ki akarták 
venni kezéből a koldusbotot, hogy azt becsülettel 
megszolgált kenyérrel cseréljék fe l !

Mi úgy vesszük észre, hogy valami titkos 
kéz berzengeti a Szent-György kórház ügyeit. 
Kell valakinek lennie, a kinek érdekében, vagy 
kedve szerint történik, ha a kórház ügyei fölött 
a világ szörnyüködik, ha folytonos a megbot
ránkozás. Ideje volna már, hogy a kórház ügyeinek 
megvizsgálására kiküldött bizottság egész erélylyel 
fogja kezébe a tisztogató seprüt. (Mozog a sze
mét. Hadd lássuk, mi mozgatja. Dr. Révy főor
vos egy nagy készülő botrányra figyelmeztet. 
Lássunk már egyszer világosan.

Ú J D O N S Á G O K .
—  Személyi hírek. M ária Terézia fő

hercegnő, ki leánya Erzsébet főhercegnő 
látogatása végett hét napig Székesfehér
várott időzöt, n\a délelőtt visszautazott 
Bécsbe. — M ária Anniidat a  főhercegnő 
nővére Erzsébet főhercegnő látogattlsára 
ma délután városuukba érkezett.

—  lózsef főherceg állapota. Fiúméból ír
ják  : Egy hét múlt el a kritikus idő óta, amikor 
József főherceg állapotában az aggasztó fordulat 
Után némi javulás állott be. A nagybeteg az utóbbi 
napokat elég jól töltötte. Kezelő orvosa minden
nap táviratban küld jelentést a beteg hogylétéről 
József Ágost főhercegnek. A tegnap reggeli or
vosi jelentés szerint-József főherceg állapota va
lamivel javult, táplálkozása azonban mégsem nyújt 
megnyugtatást. ?;

—  Arcképleleplezés. A székesfehérvári tó
városi Szikimre" hercegről‘ címzett r. kath. kisded- 
ovó-egyesület 1905. május hó 21-én d. e. 11

órakor saját ovóda; épületében az ő elhunyt nagy
nevű elnökének, Aíaghy Dezsőnek arcképét ün
nepélyesen leleplezi, melyre az egyesület tagjait 
és az érdeklődő közönséget tisztelettel meghívja 
az elnökség. N

—  Érettségi biztos. A vallás és közoktatás
ügyi miniszter a helybeli ciszt. rendi kath. főgim
názium érettségi vizsgálataihoz biztosul Dr. Pastei- 
ner Gyula tud. egyetemi ny. r. tanárt küldte ki.

—  A méneskar köréből. Schlosser Frigyes 
őrnagyot a helybeli m. kir. méntelep parancsno
kát Fogarasra helyezték át. Helyébe Schweis- 
kovszky Gusztáv őrnagy jön, aki eddig a sepszi- 
szentgyörgyi méntelep parancsnoka volt.

—  Bűnügyi zárlat. K ovács  Dezső ügynök 
ellen, a ki a  Duna biztosiló társaság helyi kép
viselője, a bíróság tegnap elrendelte a bűnügyi 
zárlatot. Kovács mint a biztositó intézet helyi 
képviselője kötelezve volt a kezeihez érkezett 
minden, legalább 60 koronáig terjedő összeget 
beszolgáltatni a társaságnak. Mivel azonban ezen 
kötelességét hosszabb időn keresztül teljesen 
elmulasztotta s a társaság követelése rajta már 
3600 koronára rúgott, a biróság dr. Holly Géza 
ügyvéd, a Duna biztositó társaság ügyvédjének 
feljelentése alapján, sikkasztás cimén elrendelte 
ellene a bűnügyi zárlatot.

— Tűzoltó mulatság. A Kálozi Ónk. Tűz
oltó-Egylet tisztikara f. évi junius hó 4-kén Ká
lózott, a Tűzoltó-Egylet helyiségében az egyleti 
pénztár javára hangverseny nyel egybekötött tánc
mulatságot rendez, a következő műsorral :

1. A munkácsi rab. Jókai Mórtól. Szavalja: Háihvry 
József,

2. Al  erdomesterné. (Klhcszé'.L-N.) Irta cs lelolvassa : 
J r . / ‘rém József.

J .  Beethovee L. C. Sy/nphonia. K. Ju r. (l'asiorali) 4. 
és 5. rész. A vihar és a pásztorok éneke. (Az öröm 
és hála érzelmei a vihar után.) Zongorán négy
kézre előadják: Lchulsky Viktuska és Lchotsky 
Mariska.

4 . Az átlyukasztott csákó. <Klbeszelt-s.) Irta és felol
vassa : dr. JJrím  József.

5. Rossin i: A Sevillai borhely opera áriája, línekli: 
Mtiyné Miittsicr Kornélia.

ö. Kuruc dalok. Tárogatón e lőad ja : ifj. Szrlvny Antal. 

Belépti-dij: Személyjegy 3  K. Családjegy 6 K. 
A hangverseny kezdete fél U órakor. Felülfizeté- 
sek köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyug
táztatnak. A vidékről érkezők elszállásolásáról 
gondoskodva van.

- -  A magyar ipar érdekében. Üdvös és a 
helybeli ipart felkarolni akaró mozgalom indult 
ki az Iparoskörből, amely oly rövid fenállása óta 
tényezővé nőtte ki magát. A helybeli divatáruke- 
reskedök és cipész kisiparosok tegnap este érte
kezletet tartutlak a kör helyiségében. Az értekez
let célja az volt, hogy a divatárukereskedők, akik 
évente 80— 100 ezer korona értékű külföldi gyárt
mányú cipőt hoznak forgalomba, cipőszükségle
teiket ezentul a székesfehérvári cipészektől sze
rezzék be. Az egybegyült divatárukereskedök haj
landóknak mutatkoztak az ajánlat elfogadására, 
ha a készítendő cipők az igényeknek megfelelnek. 
Ennek megállapítására az Iparoskor legközelebb 
cipőkiállitást rendez. Örömmel üdvözöljük a moz
galmat, mert pangó helyi iparunk fellendülését 
és a kisiparosok pár-tolását látjuk benne.

Kubik János keztyü- és sérvkötö-raktára, 
házlerontás miatt májustól novemberig ideiglene
sen a Kereskedelmi Bankkal szemben a Weihin- 
ger ezelőtt- Námessy-házba helyeztetik át.

— - Az electro-bioskop színház műsora má
jus 20 és 21-én: 1. A turini gróf vezérkarával 
egy hegyi patakon átnyargalva. 2. Egy jó  újság
cikk. 3— 7. Dráma a felhőkben, a) A léghajó fel
szállása. b) Marseille és kikötőjének látképe a 
távcsövön át nézve. —  A tenger hullámzása, c) 
Zivatar. A léghajó meggyuladása egy villámcsa
pás következtében. Annak égése és leesése, d) 
A léghajósok megmentése. S. Mulattató varázslás. 
9 — 11. Az orosz-japán háború. Jelenetek Muk- 
dennél. 12. A csodálatos hajviz. 13— 17. A sza
márbőr. Opejette 5 felvonásban, a) a csodaszerü 
szamár, b) a szamárbőr menekvése, c) a szerel
mes fejedelem, d) a szamárbőrnek a gyűrűvel 
való felfedezése, e) az eljegyzés. 18. Halászat 
akadályokkal. 19. Az ördög leányai. Ezen mutat
vány a  színes fényképezésnek nagyhatású més- 
ternmve.

, ,  —  A  budapesti m. kir. áilami fe lső  ó p W -  
ipariskola (VII. Csömön-ut 74 sz.) -rendes - szak
osztályának első évfolyamára a  tanulók a  jövő  
1905|ö isk, évre í. évi junius 25-től július 1-ig 
jelentkezhetnek személyesén vagy levélben. —  
Feltételek: legalább 15 éves életkor négy közép
iskolai (gymnasium, reál- vagy polgáriiskolái) 
osztály elvégzése s egészséges, fejtett testalkat. 
Szükséges iratok: keresztlevél, vagy születési bizo
nyítvány, a  végzett összes középiskolai osztá
lyokról szóló bizónyitváriy, ujraoítási bizonyítvány. 
Az előjegyzettek tartoznak négy hőnapón át épí
tésnél dolgozni s ezt a november 1— 5-én szemé
lyesen történő beiratkozásnál hiteles bizonyitvány- 
nyal igazolni. Bővebb felvilágosítást késsséggel 
ad az igazgatóság. . 2

—  Hívatlan vendégek. Nem várt vendégei 
voltak a napokban a vásártéri Vinkóczy-féle ven
déglőnek. Őrös Gyula és Kerner Gyula buda
pesti napszámosok egyik nap a  vendéglőben mu
lattak, estére kelve pedig felfeküdtek a korcsma 
padlására anélkül, hogy valaki észrevette volna. 
Reggel a cselédleány, kinek a padláson volt dolga, 
nem ismerte fel az alvó emberekben az előző 
napi vendégeket. így történt azután, hogy a 
korcsmáros rendőrt hivatott, aki a  hívatlan ven
dégeket a városházára kísérte. Igazolás után sza
badon bocsátották őket.

—  Sport A Kereskedelmi Alk. O. E . sport
csoportja és a Székesfehérvári Torna Club folyó 
hó 28-án délután fél 4  órakor a  sóstói pályán 
aíhletikai versennyel kapcsolatos football mérkő
zést tart. Az athletikai verseny a  következő 
számokból fog állani. I. Magasugrás, résztves^a 
K. A. O. E . 1, a Sz. T. C. 4  taggal. II. 800  
méteres síkfutás, résztvesz a  K. A. O. E . 4, a  
Sz. T . C. 3  taggal. 111. 100 yardos síkfutás; a  
K. A. O. E . 5, a Sz. T. C. 3  taggal. IV. Disz
koszvetés, (házi verseny) részt vesz a  Sz. T . C. 
6 taggal. V. Távolugrás; e számra a  K. A. 0 .  E . 
4, a Sz. T . C. 4 versenyzőt nevezett be. Az 
athletikai verseny egyes számainál á résztvevők 
számarányára való tekintettel 1, 2  vágy 3  ver
senyző lesz éremmel kitüntetve; és pedig az 
első ezüst, a második és harmadik bronz érem
mel. Ezek megtörténte után fog a  footbal mér
kőzés megtartatni a Sz. T. C. football-csoport és 
a K. A. O. E . csoportjának I-ső csapata között. 
Úgy a Sz. T. C. tagjai, mint a  közönség nagy 
érdeklődéssel néz városunk ifjú egyesületének ezen 
első szereplése élé, mely nemcsak a Sz. T . C. 
képességeit fogja feltárni, hanem hivatva van még 
arra is, hogy hajdani koronázó városunkban a  
teljesen feledésbe ment sportszellemet felébressze 
és fejlessze. A verseny belépést dijakkal tesz 
megtekinthető és pedig a tribüné első három sora 
1 korona, a többi 60 fillér; az állóhely dija 30  
fillér. Külön meghívók kibocsátva nem lesznek, 
miért is a Sz. T . C. elnöksége ez utón hívja meg 
a nagyközönséget. A részletezett számokat legkö
zelebb közölni fogjuk.

—  Villamosvasút Székesfehérvárott. A vil
lamosvasút eszméje újból felszínre került. Állító
lag egy belga cég hajlandó városunkban közúti 
villamos vasutat létesiteni. Más hasonló nagyságú 
városok nagyobbára bírnak már villamos vasúttal 
vagy egyébb közúti közlekedési eszközzel. Azt 
hisszük, hogy egy villamosvasút, amely a vasüti 
állomást a  várossal és szőllőhegygyel összekötné 
Székesfehérvárott is kifizetné magát.

—  Esküdtszék. A májusi esküdtszéki ciklus 
tárgyalásai csütörtökön este nyerteit befejezést 
Huber Mátyás isztiméri, 44 éves földmives bűn
ügyének tárgyalásával. Huber Mátyást, aki tőle 
elváltán élő feleségének kedvesét ifj. Höfn Má
tyás isztiméri legényt leütötte, hálált okozó súlyos 
testi sértéssel vádolta a közvádló. A tárgyalás, 
miután a női becsületet súlyosan kompromittáló 
körülmények kerültek szőnyegre, zárt ajtók rtiéí- 
lett folyt le és csak az ítéletkihirdetés volt nyíl-, 
vánös. Az esküdtek Huber Mátyást bűnösnek 
mondották ki a  vádbeli cselekményben és  ériért 
a biróság három és fél évi fegyházbüntetésre ítélte.

—  Ismeretien óratolvaj. Székely Ferenc 
Hippolit pusztái urasági kocsis Kelleftiétlén meg
lepetésre ébredt f. hó Í5 én. Az istállóban álló 
ágya fölül, a  falról, míg ő aludt ellopták dupla 
fedelű ezüst óráját és láncát. Á meglopott kocsis 
kára körülbelül 51 korona. A csendőréé# keresi 
á tolvajt. .
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